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(refrain) 

rädhe jaya jaya mädhava-dayite 
gokula-taruëé-maëòala-mahite 

 
SYNONYMS 

(chorus) rädhe–O Rädhä!; jaya jaya–all glories unto You! all glories unto You!; 
mädhava-dayite–O beloved of Mädhava!; gokula–of Gokula; taruëé-maëòala–by all the 

young girls; mahite–O You who are glorified! 
 

TRANSLATION 
(refrain) O Rädhä! O beloved of Mädhava! O You who are worshiped by all the young 

girls of Gokula! All glories unto You! All glories unto You! 
 

Text One 
dämodara-rati-vardhana-veçe 
hari-niñkuöa-våndä-vipineçe 

våñabhänüdadhi-nava-çaçi-lekhe 
lalitä-sakhi guëa-ramita-viçäkhe 
karuëäà kuru mayi karuëä-bharite 
sanaka-sanätana-varëita-carite 

 
SYNONYMS 

dämodara-rati–Lord Dämodara's love and attachment; vardhana–to increase; veçe–O 
You who dress Yourself in such a way!; hari-niñkuta–the pleasure grove of Lord Hari; 
våndä-vipina–of Våndä Devé's forest; éçe–O Queen!; våñabhänu-udadhi–from the ocean 
of King Våñabhänu; nava-çaçi-lekhe–O goddess of the newly-arisen moon!; lalitä-
sakhi–O friend of Lalitä!; guëa–due to Your wonderful qualities; ramita-viçäkhe–O 

You who give intimate pleasure to Viçäkhä!; karuëäm kuru–please be merciful; mayi–
to me; karuëä-bharite–O You who are filled with compassion!; sanaka-sanätana–by 

the great sages Sanaka and Sanätana; varëita carite–O You whose divine characteristics 
are described! 

 
TRANSLATION 

O You who dress Yourself in such a way as to increase Lord Dämodara's love and 
attachment for You! O Queen of Våndävana, which is the pleasure grove of Lord Hari! 
O new moon who has arisen from the ocean of King Våñabhänu! O friend of Lalitä! O 
You who make Viçäkhä loyal to You due to Your wonderful qualities of friendliness, 
kindness, and faithfulness to Kåñëa! O You who are filled with compassion! O You 
whose divine characteristics are described by the great sages Sanaka and Sanätana! O 

Rädhä, please be merciful to me! 


